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A KIRÁLY SZAVA. 

(L-t.) Alkotmányos államokban sok- 
kal szorosabb a viszony, mely van a 
Felség és a nemzet között, mert a tör- 
vényhozás joga egyenlő arányokban levén 
az alkotó és szentesitő között megosztva, 
a rendes és zavartalan állami élet alap- 
föltétele a két tényező teljes egyetértése. 
Es ez egyetértésnek annál szorosabbnak 
kell lennie, mivel a tényezők érdekei 
teljescn azonosok, virágzása, boldogsága 
az egyiknek virágzása, boldogsága a má- 
siknak is és nem szenvedhet hátrányt, 
sérelmet az egyik, hogy a másik együtt 
ne érezze amannak hátrányát, sérelmét. 

Es az érdekek e közössége, az 
együtt működés e bensősége nem csupán 
a törvényhozás állami műveleteire szorit- 
kozik s legkevésbé nálunk, a mi legal- 
kotmányosabb királyunk országlása ide- 
jén és alatt, midőn szemlélnünk adatott 
a lélekemelő látványt: a nemzet bölcsé- 
nek koporsója fölött könyező Királynét, 
a rombadült legmagyarabb város fölött 
jósként álló Királyt s viszont az ezüst- 
mennyegzői ünnepélyben együtt ujjongó 
nemzetet és a királyfi eljegyzéséhez sziv- 
ből szerencsét kivánó magyart. 

A nagy család, melyet a magyar 
Király és a magyar Nemzet alkot, a ben- 
sőség oly kötelékei által volt és van 
összefüzve; annyira részt vett és vesz 
minden tagja egymás bánatában és örö- 
meiben; oly fényes, megható tényekben 
bizonyitja az érdekek közösségét, a nagy, 
az erkölcsi szövetkezet minden egyes 
tagja között, hogy csak természetes vala 
Kolozsvár törvényhatóságának határozata, 
melylyel a nemzeti alkotmány által bizto- 
sitott jogok égrekiáltó megsértetéseért ott 
keresett elégtételt, a honnan szokva van, 
hogy csak az igazságnak, csak az atyai 
szeretetnek, csak az eskü által fogadott 
törvények megtartásának igéit hallja han- 
goztatva s lássa beváltva. 

Hová is fordulhatott volna a törvény- 
hatóság méltóbb helyre, a midőn arról 
vala szó, hogy a törvényről, becsületről 
megfeledkezettek ellenében elégtétel le- 
gyen szolgáltatva a törvénynek és becsü- 
letnek ? Hol is kereshette a magyar ál- 
lam polgárainak e testülete az alkotmá- 
nyos jogokon ejtett e sérelem orvoslatát, 
ha nem annál, ki a törvények és becsü- 
let főőre e hazában, ki az alkotmányra 
esküt téve, királyi szavával, királyi kard- 
jával van hivatva védeni ez alkotmány 
minden betüjét ! 

1880. Kolozsvár, szombat, november 20 
Es törvényhatóságunk reménye tel- 

jesen bevált. A király mondta, hogy saj- 
nálja e tényt, a Király mondta, hogy a 
tettesek megfenyittessenek - s nem csak 
a Király személye, hanem a Király sza- 
va is szent és sérthetetlen. 

De a Király többet is mondott - a 
Király szivén nem csak sérelme fekszik 
nagy családja egy részének, hanem bé- 
kéje, egyetértése is az egésznek, s a 
Király szivére köti a küldöttségnek és 
küldőiknek, hogy az erdélyi részekben 
hagyományos jó egyetértést a hadsereg 
és polgárság között föntartani igyekez- 
zenek. 

S hogy is lehetne ez másként, mi- 
kor a magyar Király országáról és had- 
seregéről van szó, mikor e hadseregben 
fiaink, testvéreink állanak a zászló alatt 
s a vész idején hazánk, családi tüzhe- 
lyeink védelmére van e hadsereg hivat- 
va. Csak az éretlenség lelheti kedvét ab- 
ban, hogy az egymásra útalt állami té- 
nyezők természetszerü egységét megsza- 
kitani igyekezzék s a magában is elég 
kinos sebet még elmérgesiteni töre- 
kedjék. 

Ha az igazságtalanság, méltányta- 
lanság czimén elitéljük s méltán itéljük 
el azt, ki polgárzatunk egyik testületét, 
társadalmunk valamely csoportját, népes- 
ségünk egyik-másik részét egyes tagok 
bünös, tisztátalan vagy galád tettei matt 
egészében sujtja : nem igazságtalan, nem 
méltánytalan volna-e saját eljárásank, ha 
ugyanigy magunk is a hadsereg egész 
testületét tennők felelőssé nehány tagja 
bünös cselekvényeért ? Es még inkább, 
ha tennők ezt akkor, a midőn az álta- 
lános hadkötelezettség törvényes alapján 
álló e hadsereg soraiban épen ugy he- 

elyet foglalnak azok, a kik vérünkből va- 
ló vér, a kik hazáért, nemzetért, Királyért 
egyek a Felség és törvények iránti hü- 
ség-esküben, egyek a közös védelemben, 
egyek velünk, kiknek soraiból tagjai ki- 
telnek, egyek a haza iránti odaadásban, 
melynek védelmére hivatva vannak! 

Mint az elemek rettenetes kitörései: 
Szeged pusztulásával, Zágráb veszedelmé- 
vel sujtják az országokat - egyesek bü- 
nös tetteivel is meglátogatja a végzet a 
nemzeteket. De e csapásokat épen az 
enyhiti némileg, hogy a nagy sokaság 
nemesebb érzelmeinek nyilatkozására 
nyujtanak alkalmat s valamint Szeged, 
vagy Zágráb nevében az egész mivelt vi- 
lág emberies találkozóra gyült, ime a 
jog- és becsület e nemtelen megsértetése 
is találkozásra adott alkalmat törvényha- 

tóságunknak a legalkotmányosabb Ki- 
rálylyal, kinek biztató és intő szava el- 
hallgattatja szenvedélyeinket s nemes, 
emberies érzelmeink uralomra kerülésére 
ad alkalmat. 

A társadalom rendje is megbomlik 
néha, ép ugy, mint a természeti. De mint 
mindnyájunk emberies szép kötelessége 
az, hogy a természet fölszabadult erői 
által ütött sebeket begyógyitani igyekez- 
zünk, méltatlanok volnánk a polgáriasult 
társadalom tagjainak szép nevére, ha az 
erőszakos kitörés nemtelen rendzavarásait 
állandósitani akarnók, a helyett, hogy 
mielőbb visszatérni sietnénk a béke az 
együttműködés természetes állapotaira. 

A Király szava erre inti törvényha- 
tóságunkat s általa az egész nemzetet. 
Es a magyar szokva van a Király, az 
igazság szava előtti meghajláshoz. 

Ne sértsétek -gyógyitsátok a sajgó 
sebeket! 

A képviselőháznak a nemzeti mu- 
zeum ügyeinek megvizsgálására kiküldött bizott- 

sága tegnap d. u. 6 órakor ülést tartott. A kor- 
mány részéről Trefort Ágost közoktatási minisz- 

ter volt jelen. Jókay Mór elnök megnyitván az 

ülést, Herman Ottó bizottsági tagot felkéri a 

jegyző helyettesitésére, és előadja, hogy a nem- 
zeti muzeum elnöke a kivánt jelentést beadta, 

mely a muzeum jelen állapotát ismerteti. A je- 

lentés felolvastatván, ennek kapcsán hosszabb 

eszmecsere fejlődött ki, melynek végeztével ab- 

ban történt megállapodás, hogy a bizottság tag- 

jai testületileg átmennek a nemzeti muzeumba, 

ott az egyes osztályokat megtekintik és az ille- 

tő őrök nézeteit és esetleges javaslatait meg- 

hallgatják. Az igazgató felszólittatik, hogy a ré- 

gi statutum helyett a kor igényeinek és a jelen 

viszonyoknak megfelelő szabályzatot dolgozzon 
ki. A bizottság a megtakaritási százalékos le- 

vonásokra nézve is fel fogja hivni a miniszter 
figyelmét; továbbá arra, hogy a levonásoknál a 

jövő költségvetés készitése alkalmával gondja 

legyen arra is, hogy az intézet müködése lehe- 

tőleg ne nyügöztessék, s ennélfogva a megtaka- 

ritási levonások kisebb mérvben történjenek. Vé- 

gül az igazgató jelentésének sokszorositása és 

a tagok kivánsága elhatároztatván, az ülés vé- 
get ért. 

Országgyülés. 
A képviselőház nov. 17-iki ülésén 

ségvetés általános tárgyalása folytattatott. 

Első szónok Füzesséry Géza volt, ki Csa- 

tár Zsigmonddal egyetemben a fennálló rend- 

a költ- 

... ... 

A KELET TARCZÁJA. 

A FOLLEBBENTETT FÁTYOL. 

Elbeszélés. 

Irta: 

ELIÓT GYÖRGY. 

IV. 

(Vége.) 

A halott szemei tágra fel voltak 
nyitva, s teljes öntudat kifejezésével ta- 
lálkoztak övéivel, a gyülölség öntuda- 
tával. 

Hirteleni erőmegfeszitéssel e kéz, 
melyet Berta örökre mozdulatlanná vélt 
válni, felemelkedett, ujjával réá mutatott, 
a dult arcz megélénkült, s a lázas szag- 

gatott hang tisztán ejté ki e szavakat: 

- Ön meg akarja mérgezni férjét... 
a méreg ott ván, a fekete ébenfa szek- 
rény fiókjában... én szereztem azt bé 
Ön számára.. ön kijátszott engem... 
hazugsággal vett réá, csak hogy gyülölet 
tárgyává tegyen... mert féltékeny volt 
réám... Mond szörnyeteg, bánod-é ezt 
most?... 

Az ajkak még tovább is mormogták 
a hangokat, de a nélkül, hogy érthető 
szavakat ejtettek volna ki, aztán a hang 
magától elhalt, az ajkak alig észrevehető 
mozgása maradt meg csupán, a tűz utol- 
sót lobbant volt, s aztán annál gyorsab- 
ban kialudt végkép. E szerencsétlen nő- 
nél a sziv minden idegszála a bosszura 

irányult volt; az élet egy fuvallata rez- 
gésbe hozta azokat és azután örökre vé- 
gök volt. 

Szent isten! tehát ily módon kellend 
egykor új életre ébrednünk. . . újra érez- 
ve ébredéskor kielégitetlen szomjunkat, 
kevégezve a kiejteni nem birt átkokat, s 
készek ott folytatni, hol elhagytuk, félig 
bevégzett bűneinket ? 

Berta holthalványan, szinéből ki- 
kelve, reszketve, rémülettől magán kivül 
állt az ágy lábánál, megfosztva minden 
menekülési eszköztől, mint a ravasz ál- 
lat, mely buvhelyét lángoktól elboritva 
látja. Maga Meunier is megrémültnek lát- 
szott; az élet e perczben megszünt réá 
nézve egyszerü tudományos talány lenni. 
Mi engem illet, részemről semmi olyat 
nem láttam e jelenetben, mi tökéletes 
összhangban nem állt volna eddigi élmé- 
nyeimmel; az irtózat volt elemem eddig 
is, s a függöny az utolsó fellebbenése 
régi szenvedés hatásait tette réám, mely 
új körülmények kiséretében jelenik meg 
előttem. 

Ez idő óta Berta és én, távol éltünk 
egymástól, ő folyton otthon házi körében, 
s úrnője vagyonunk felének, én bolyong- 
va a külföldön, egész azon napig, midőn 
ide menekültem e devonshire-i kis fész- 
kemben, hogy itt békében meghaljak. 
Berta pedig nagyon távol van még attól, 
hogy a halálra gondoljon; a világ szán- 
ja őt. Ugyan mit is vethetnék szemére e 
kedves szeretetreméltó nőnek, ki minden 
más férfit kivülem boldoggá tudott volna 
tenni ? 

A halotti szoba jelenetének más ta- 
nuja nem volt Meunier-nél és ennek ün- 

.sozazazzm mszo vaztme acso 

nepélyesen tett igérete zárva tartotta aj- 
kait élete fogytáig. 

Egy vagy két izben, kifáradva az 
örökös bolyongásban, meg akartam tele- 
pülni valamely előttem kedveltebb he- 
lyen, hol szivem embertársaim elé dobo- 
gott néha, férfi, nő, vagy gyermek elé, 
a mint arczuk megszokottabb, vagy von- 
zóbbá vált előttem, de mindanyiszor el- 
riasztott ettől, vissza-visszatérő látnoki 
tehetségem; ily módon lettem arra kény- 
szeritve, hogy egészen egyedül éljek, 
szembe ez ismeretlen jellemmel, mely 
néha látnom engedi, s aztán ismét elrejti 
előlem az ég és föld titkait. Végre a be- 
tegség sulya réám nehézkedett, s kény- 
szeritett itt felütni sátramat egészen cse- 
lédeim kegyére utalva. 

Aztán látnoki képességem borzasztó 
átka újból hatalmat nyert fölöttem, hogy 
soha meg se is szabaduljak többé tőle. 
Ez embereknek itt jól ismerem kicsinyes 
számitásaikat, a kevés tiszteletet, mit 
irántam éreznek, s félig kifáradt szánal- 
mukat sorsom iránt. - 

Elérkezett az 1850-dik év szeptem- 
ber 20-ika. Ez év és hónapszámot jelző 
vonások valamely régi felirat hatását te- 
szik réám, melyet már örök idő óta meg- 
szoktam magam előtt látni. Oly sok iz- 
ben át- meg átolvastam azt, ez irószekré- 
nyembe zárt lapok hasábjain, oly igen 
sokszor, mióta a világban vivandó utólsó 
küzdelmem végkifejlése előtt föl lett leb- 
bentve e fátyol ! : 

szernek tulajdonit árvizet, jégesőt, detfietet, adót. 
A deficit megszüntetésére két mód van: a be- 

vétel szaporitása, a kiadás apasztása, s mi 

egyiket sem követhetjük, mert nem rendelkez- 

hetűnk vele, jelenlegi forrásuank pedig végkép ki 
vannak meritve. Sem Füzesséry, sem Csatári 
Zs. nem fogadják el a költségvetést a részletes 
tárgyalás alapjául. Utánok 

Sennyey Pal beszélt. 
Beszéde elején kijelenté, hogy meggyőző- 

dése szerint a multak hibái utáp, melyeket nem 

egyedül a jelen kormány okozott, ma nines 
kormány, nincs párt, nincs egyes ember, a ki 
az egyensulynak rögtöni helyreállitását, vagy 

ennek csak a közel jövőben lehetőségét meg- 

igérni, vagy elvállalni képes volna. 

Régi meggyőződése az, hogy a magyar 

pénzügyi állapotokat tisztán pénzügyi eszközök- 

kel rendezni nem lehet és hogy ez csupán 
általános, nagyszabásu közigazgatás és nemzet 
gazdasági intézkedések összehatása alapján tör- 
ténhetik. 

Az egyes adókat többé emelni nem lehet, 
mert ezek, sok részben a kirovás és végrehaj- 
tás nehézségei miatt majdnem elviselhetlenek. A 
gőzhajózás és vasuti szállitás használata utáni 
adónak felemelése szintén nem lehetség. Némely 
fogyasztási czikkekre vetendő adókra vonatko- 
zólag felmerült terv ma még időelőtti. 

A magyar államjószágnak értékesitése egy 
tervszerü bérleti és telepitési rendszerrel kapcso- 
latban hasznos lehet ugyan, de a földbirtok de- 
valváczióját fogja eszközölni és hogy a részle- 
tenkénti hiányok feldolgozására fordittatván, az 
ország e jelentékeny kincse el fog kallódni. De 

az erőfeszitésnek is vannak határai s a nemzet 
csak akkor érezne megnyugvást, ha azt tapasz- 

talaá, hogy a kormányzat minden ágában a re- 

generáczió nagy szabásu politikája inaugurálta- 
tik, mely legalább a jövőben mutatná a kibon- 

takozásra alkalmas utat. De ezekkel szemben 

mit lát az ország? A közigazgatás terén két- 

ségbeejtő ziláltságot. Azon sivár reform kisérle- 
tek, melyek alkottattak, eddigelé a nemzet éle- 
tében gyökeret nem vertek, sőt uj terheltetéssel 
és kényelmetlenséggel vannak egybekötve. A 
törvényhatóságokban a közszellem és autonom 
tevékenység stagnacziója, városokban a polgári 
elemnek elégületlensége, adminisztrativ igényei- 
nek elhanyagolása jelentkezik. Es felmerülnek a 

sikkasztások sokszorozódott ecsetei, melyek, igaz, 

hogy az általános elszegényedéssel járó erkölcsi 

lazultságnak jelenségei, de közvetlenül a közigaz- 
gatás terén uralkodó pongyola rendetlenségnek 
szüleményei is. Az igazságszolgáltatás a népben 

a kényelmetlenség és idegenszerüség érzetét éb- 

reszti. A közgazdasági és közlekedési téren csak 
egyes össze nem függő tervek kezdeményezése 
mutakozik, mig a vasutakkal szemben közlekedé- 
si és vizi utaink teljesen elhanyagoltatnak. 

Déryné naplójából.) 
(A megnőtt társaság. Az öreg Jancsó Pál. A ko- 
lozsvári közönség. A főuri dámák. Báró Bánffy 
Pálné. Gróf Bethlen Györgyné háza. Heinisch.) 

Most már innen jis, amonnan is érkeztek 
szinészek. Megjött a bohókás Nagy Pista, Vá- 
radi, Murányiék, majd Pályi ésneje - 
Ecsedy Józéfát vette nőül, ki szinte tudott 
egy kicsit énekelni. Jött Kőszegi, és - a 
többinél sokkal később - Megyeri. Szóval 
csak ugy hullámzott a sok szinész, helylyel-köz- 
zel énekesek is, jelesek és nem jelesek, s vég- 
tére mind szükségesek. A kis társulat egyszerre 
jól szervezett nagy társasággá nőtt s minden 
darabot összevágólag lehetett adni. 

En szerencsés voltam a publikum kegyében 
mindinkább emelkedni s megnyertem a közsze- 
retetet. Mindenki versenyezni igyekezett szor- 
galomban, buzgóságban, s csak épen arra való 
második énekes nőben volt hiány. Három leányt 
kiválasztottak ugyan a Gross Péter iskolájából 
s én tanitottam őket énekben és szindarabokban 
is s kettőt közülök, Borsos Klárit és Botos Ká- 
rolinát magamhoz is vettem, kosztoltám, ruház- 
tam, mig Seres Trézsit, a harmadikat Udvar- 
helyiné vette magáboz. De még ezek nem jutot- 
tak odáig, hogy nagyobb szerepekben játszhas- 
sanak. 

Két egyénről kell itt megemlékeznem, kik 
nagy szeretetében részesültek a közönségnek s 
egyik különczebb volt a másiknál. Jelenleg 
egyik sem volt a szinháznál. 

*) Déryné most megjelent Naplójából, me- 
lyet Törs Kálmán rendezett sajtó alá, közöljük 
a következő részt, mely század elején (1820-ik) 
az akkori a kolozsvári társadalmi életre igen 
élénk világot vet. 

- A közmunkaerő elfecséreltetik, az iparügy a 
tanulmányozás stádiumában van. Nem szabad 

nézete szerint a részben csüggedést éreztetni, 

sőt inkább a közszellemnek ébresztése által kell 
a népre hatni azon irányban, hogy a létező 
bajok hatása alatt ne intézményeink felforgatá- 
sában, vagy ábrándos kisérletekben lássa a me- 
nekülést. E szellemek ezen önbizalomkeltésének 

kifejlesztésére kell hatni mindenkinek. De ezzel 

szemben minő magatartást követ a kormány ? 

Ugy látszik, a kormány egyetlen siboletje az 
enauétirozás. A belügyminiszter öt évi kormány- 

zás után most hivott össze egy enguétet a bel- 
igazgatás terén észlelhető hiányok kipuhatolásá- 
ra. A kereskedelmi miniszteriumban egyik en- 

guét a másikat követi. A kormánynak kell bir- 
nia a kezdeményezés hatóságával és képességé.- 

vel; de a legfontosabb reform kérdésekből nyilt 
kérdéseket csinálni, azokat pro és coatra theo- 
retikus vita tárgyává tenni, lehet helyes taktika 
a kérdés elodázására, lehet czélszerü eszköz 
arra, hogy a kormány bizonyos kényelmetlen 
helyzetből kivágja magát, de ily módon egy- 
séges és egészséges gyakorlati reformokat al- 

kotni nem lehet. A kormány ugyan azt mondja, 
hogy lépjen fel ily tervvel az ellenzék. Ne té- 
veszszük össze - igy szól - a szerepeket. A 
kormánynak nem csak joga, de kötelessége 
irányozni a közvéleményt. Áttér ezután a köz- 

jogi helyzetre s kijelenti azon meggyőződést, 

hogy a közjogi alap fentartása Magyarországra 
nézve állami és nemzetiérdek, melyet európai hely- 

zete parancsol reá a körülötte mindinkább tömö- 

rülő fajok közepette. Meggyőződése, hogy a 67-ik 

évi kiegyezés biztositja a nemzet jogait, de 

élni kell vele annak szellemében és tradicziónak 

megfelelőleg, bölces mérséklettel és államférfiui 

méltánylattal. Ezután pártviszonyokra tért át: s 
reflektált a pénzügyminiszter ismeretes egyesü- 

lési felhivására. Szóló rokonszenvvel fogadta 

ezen felhivást, mely hazafias szellemből szárma- 
zott azon gondok nyomása alatt, melyek főleg 

őt, az ő resszortjánál fogva terhelik. Mond is 
egy utat, melyen elérheti a kormány az általa 

óhajtott ezélt, - Változtassák meg politikáju- 

kat! Álljanak a nemzet jogos vágyai és aspi- 
rácziói élére, szüntessék meg a nepotizmust és 
korrupcziót, és használják fel a kormány állá- 

sát nagy czélokra és nem a mindennapi álla- 

potok tovább tengetésére és prolongácziójára. 

Szóló és bizonyára sokan támogatni fogják a 

kormányt e törekvésében „ingyen, minden fenn- 

tartás és személyes tekintetek nélkül. Addig 

azonban, mig a kormány ezt nem teszi, szóló 

és társai az ellenzéken fogják kötelességüket 

teljesiteni. 

E beszéd után Irányi Dániel vállal- 

kozott azon nehéz szerepre, hogy saját elmon- 

dandója iránt érdeket gerjesszen. Bizonyitotta, 
z.. 

Az egyik volt az általam már emlitett 

Neéb Mária, ki nagy hajlamot mutatván a szi- 

nészet iránt, szinésznő lett. Eleinte fiatal szere- 

peket játszott, de később a komikumra jött 

kedve. A publikum végtelen szerette, de különcz 

természete mián csak igen nagy utánjárással le- 

hetett őt a társaságnak megnyerni. Makacsul 

vonakodott, de végre sok rimánkodásra, melyhez 

én is hozzá adtam a magamét, engedett és szer- 

ződött. 

De sokkal nehezebb volt boldogulni a nagy 

hirüű komikussal, Jancsó Pállal. Ő a vad kü- 

lönczök közé tartozott, kik senkit se szenved- 

hetnek. Ő is vákált most. Keresték, hogy föl- 

hivják a választmány elébe; hasztalan - elbujt. 

Ha szinészt látott az utczán menni: huss ! azon- 

nal besurrant valami kapun. Lehetetlenségnek 
látszott őt megcsipni. Végre egész hajtóvadásza- 
tot tartottunk rá s csakugyan nagy sokára mégis 
megszelidült. Gróf Teleki Sámuel birta rá, ki 
élete fogytáig szabad asztalt adott neki már 

régóta. 

Sokat beszéltek nekem az öreg ur különcz- 

ködéseiről. Ha játszott, mikor én is játsztam, 

elbujt, öltözködve már, s legsötétebb álfalak közé, 

és nem jött elé, csak jelenésre. Nem is beszél- 
tem vele soha, pedig csak ugy lestem az alkal- 
mat, hogy köszönthessem. Egész arczát beta- 
karta fülig felhuzott köpenye gallérjába. 

Jancsó engem nem szenvedhetett. Egy ju- 
talomjátékom alkalmával - szorongott a szinházi 
publikum - oda megy egyszer Székelynéhez s 
mondja : 

- Ez az idegen országbeli asszony sok 
pénzt kivisz innen mi tőlünk, jó volna már haza 
küldeni. 

Szentpéterit elnevezte Bürgözdinek. „Hát 
ez a Bürgözdi, hogy meri ő a Czelesztin szere- 
peit rongálni? És még tapsolnak neki 1



hogy a függ. párt az ország önállósága alapján 

képes annak pénzügyeit rendezni. Konstatálja, 

hogy ők ugyanazon alapon állanak, melyen ál- 

lott Deák Ferencz 1861 ben. Felel Sennyei bá- 

rónak a közjogi alapra vonatkozó szavaira. A 

personál unio, - ugymond - t. ház, mely a 

mi programmunknak velejét képezi, nem a tel- 

jes elszakadást jelenti; a perszonál unio mellett 

Magyarország ugyanazon védképességgel birhat, 

sőt szerintem nagyobbal fog birni, mint jelenleg. 

(Ugy van! Élénk helyeslés a szélső baloldalon.) 

Mert hiszen, valamint akkor, ha Ausztria vala- 

mely minket is vele együtt érdeklő esetben ide- 
gen ellenség által megtámadtatnék, a mi segit- 
ségünkre számíthatna: ugy viszont magától ér- 

tetik, hogy hasonló esetben osztrák szomszéda- 

ink meg minket egész erejükkel támogatni kö- 

telesek lennének. 
S vajjon azon magyar sereg, a mely sa- 

ját nemzeti lobogója alatt küzdene, a mely ma- 

gyar nemzeti tisztek által vezényeltetnék, nem 

olyanok által, a kik a magyart guuyolják, kik 

a nemzeti lobogót lábbal tapodják (Ugy van! 

Ugy van! a szélső baloldalon.) vajjon azon ma: 
gyar hadsereg a közös fejedelemnek közös pa- 

rancsnoksága alatt kevésbbé vitézül védelmez- 

né-e azt a hazát, a melyet ősei vérükkel áztat- 

tak, mint védelmezheti most, midőn idegen zászló 

alatt idegen parancsszóra és idegen tisztektől 

vezettetve kénytelen azt tenni (Felkiáltás a szél- 

sőbalon: Igaz! Ott van Nádasdy és a hét éves 
háboru !) 

Ezután Szabovljevics nyujt be interpella- 

tiót a vallás- és közoktatásügyi miniszterhez a 

g. k. szerb egyház önkormányzati folyásnak 

megsértése tárgyában. 
Interpellált még Turgonyi Lajos azon tárgy- 

ban, hogy az ugynevezett muraközi lakósok sza- 

badságharczunk elnyomása óta az abszolut kor- 

mány hűségük jutalmául adott azon kedvezmé- 

nyében részesülnek még ma is, az alkotmányos 

kormány alatt, hogy fogyasztási adót az állam- 

nak nem fizetnek. Kérdi a pénzügymisztert : 

azándékozik.é e kivételes állapotot megszüntetni. 
Az ülés végződik 2 óra 35 pereczkor. 

A képviselőház ülése nov. 18-án. 
Elsőnek Kállay János beszél, ki nem fo- 

gadja el a költségvetést. Az adóképesség nagy 

csökkenéséről beszél s hivatkozik Szabolcsme- 

gyére, hol évenként apad az igás fogatok szá- 

ma. Nem lát reményt a jobbulásra. 

Beöthy Ákos veszélyesnek tartja a helyze- 

tes - de szükségből elfogadja a költség- 

vetést. 
Nagyobb szabásu beszédet Prileszky Táde 

mondott, védve a beterjesztett költségvetést, bi- 

zalmát fejezvén ki a kormány iránt, mely őszin: 

tén és leplezetlenül tárja fel a helyzetet 

Bittó István indokolja: miért szólal fel. 

Azon felszólitások vezetik erre, melyek párt- 

állása s annak feladására vonatkoznak. Emlé.- 
keztet az első fuzió idejére, midőn az uj kor- 

mány a parlamenti hatalom oly teljességével 
ruháztatott fel, minővel soha nálunk nem birt, s 
mikor elfogadja a felelősséget magáért a fuzió- 

ért, kevésbé hajlandó elfogadni a fuzió után be- 

következett eseményekért. Mert a kormány által 

tanusitott magatartás azt eredményezte, hogy 

nemcsak defiezítink emelkedett ujra a fuzió 

előtt való mértékre, nemcsak a közigazgátási 

viszonyok mutatnak soha nem ismert dezolált- 

ságot, hanem a nemzet által előbb palládiumkép 

tekintett közjogi alapban is megrontotta a hitet, 

meg oly osztályokban is, a hol előbb ennek 

nyoma sem vo't. Ily körülmények közt nem te- 

het mást, mint hogy koczkáztassa azon kijelen- 

tését, hogy ő a fuzió megtörténtét politikai hi- 

bának és sajnálatosnak tartja. (Helyeslés balról.) 

Föltettem magamban, hogy megszeliditem 

azt a mormogó medvét. Egy próba alkalmával 

kilestem, hogy hová bujt. Ha észrevette volna, 

hogy őt keresem, elszaladt volna. Ugy közeled- 

tem hát feléje mindig a földre nézve, mintha el- 

vesztettem volna valamit s keresném, s egyszer 
aztán közelébe jutva, mintha csak akkor vettem 
volna észre, fölkiáltok : 

- Ah, kedves páter! no csak hogy vala- 

hára mégis oly szerencsés lehetek üdvözölhetni 

a nagy hirű művészt, kinek neve egész Magyar- 
országban hangzik. Fogadja el itt hódolatomat, 
kedves páter s engedje meg, hogy én is dicse- 
kedhessem irántam való jó indulatával. 

Ez alatt ő folyvást reszelte a torkát s ugy 
„vettem észre zavarából, hogy engem oda kiván- 

na inkább, a bol a bors terem. De én szorosan 
fogtam a kezét, el nem szaladhatott. 

- Oh édes leányom, nyögte végre, én igen 

tisztelem a szép tálentumot. éta 
- Nem ér a semmit, mondám, engem sze- 

retni kell, érti ? Ugy-e szeretni fog ? 
- Hehehe! minden esetre, mondá savanyu 

képpel és oly hidegen huzva, vontatva, hogy le 

kelle mondanom a jó sikerről. 

De egyszer látom, hogy igen kopott, fakó 
kabát van rajta. Mellé ülök az álfalak mellett. 

- Ah, kedves páterkám, mondom, de nag 
méregben vagyok. 

- Hát mi a baj? - kérdé zordonan. 
- Hát, minthogy én férfiszerepeket is ját- 

szom, mindig tartlok magamnak férfi ruhát is. 

Még Magyarországon csináltattam egy szép bár- 

sony ujjast s még nem is játszottam benne. 

Most, hogy elévesszük Don Cesariót, fölpróbálom, 

Szól ezután a kiegyezés ellen bekövet- 

kezett visszahatásról s kérdi valjon a közjogi 

alapon segitve lenne-e a pénzügyminiszter által 

ajánlott egyesülés által. A budgetet megszavaz- 

za, de már mos- kijelenti, hogy az aproporczio- 

nal énnek a kormánynak ellene fog szavazni. 

Ezután Tisza Kálmán beszél. Kijelenti, 

hogy mindenek előtt Bitó szavaira kiván retflek- 

tálni. 

Határozottan alaptalan - ugymond - azon 

vád, hogy a mult választások alatt a kormány- 

pázt által két ellenzéki jelölt közül mindig a 

függetlenségi párti támogattatott. E vád nem- 

csak minden alapot nélkülöz, de még nem is 

valószinü. A jelenlegi kormánynak azon érdeme 

kétségtelenül megvan, hogy azon veszedelmes 

pénzügyi helyzetből kihozta az országot, melybe 

azt mások döntötték. 
Bittó azt mondja, hogy ő ismeri azon ru- 

gókat és eszközöket, melyek fölött egy kormány 

rendelkezik és megengedi, hogy a kormánynak 

sikerülni fog a többséget a jövő választásoknál 

is biztositani. 

Nem kétli, hogy Bittó ismeri azon rugókat 

és eszközöket s lehetnek ez iránt tapasztalatai, 

ha nem vezette is a választásokat, mert hiszen 

ő csak nagy számu kinevezéseket tett; de ha- 

tározottan mondhatja, hogy a jelenlegi kormány 

más eszközökhöz, mint a melyek tisztességesek, 

sem a multban nem nyult, sem a jövőben nem 

fog nyulni; épen azért, mert hogy ha többsége 

lesz ismét, senki ne mondhassa, hogy ez az or- 

szág nem valódi többsége. (Helyeslés a jobbol- 

dalon.) 
Áttér ezután Sennyey Pal b. beszédére. 

(Halljuk! Halljuk !) A tegnapi vita folyamában 

oly szó ütötte meg fülét, melyhez hasonlót má- 

soktól többször hallott s nem is ad reá semmit, 

de épen azon részről, melyről mondatott, kelle- 

metlenül kellett, hogy hasson. 

Kötelességének tartja a szónak azon értel- 

mezését, mely annak adatott, határozottan visz- 

szautasitani. (Helyeslés a jobboldalon) és azon 

meggyőződésben van, hogy azon képviselő, ki 

e szót: „ingyen" használta, nem fogja szólót 

meghazudtolni, ha azt állitja, hogy ha tudta vol- 

na, mily értelem fog e szónak adatni, azt bizo- 

nyára nem használta volna. 

A mi az enketirozást illeti, megjegyzi, hogy 

eddig mindig az volt a vád, hogy a kormány 

önkezüleg jár el és nem hallgat a szakértőkre; 

most pedig, hogy szakértőket hallgat meg, e 

miatt támadják meg. A sikkasztásokat illetőleg 

azt hiszi, hogy e sikkasztások kiderülése épen a 

jelenlegi kormány által követett erélyes ellenőr- 

zés következménye, mert e sikkasztások legna- 

gyobb része a multban követtetett el. 

Sennyey az ő kormányzata idejében min- 

den erélye daczára nem volt képes megakadá- 

lyozni a sikasztásokat, melyek mind számra, 

mind az összegekre nézve alig hozhatók párhu- 

zamba a mostaniakkal. 

Sennyey Pál b. Az én kormányzatom 

alatt nem történtek. 

Tisza Kálmán ezen esetben bocsánátot 

kér Sennyeytől, a mi az ö személyét illeti, de 

általánossághan fenntartja a párhuzamot. 

Beszédének további részét holnapi lapunkban 

közöljük. 

BELFŐLD. 
Maros-Ludas, 1880. nov. 17. 

A maros-ludasvidéki méhtenyésztés. 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

Szives engedelméből bátor vagyok röviden 

nehány sort becses lapjában közzétenni a maros- 

hát, uram fia, olyan bő és nagy, hogy kettő is 

beleférne olyan, mint én vagyok. Nem használ- 

hatom, mást kell csináltatnom. Hát nem boszu- 

ság ez? De higyje el, oly nagy, hogy ha töl- 

próbálná, páterkám, magának is jó volna. 
Figyelni kezdett; addig csak ümgetett s 

huzogatta a vállát, mintha mondaná: hát bánja 
a kő! Mindjárt nagyobb bátorságom lett. 

- Lássa, páterkám, ha meg nem sérteném, 

én azt szivesen odaadnám magának, mert hat 

mit is csináljak vele ? 

- Hm. Nem, nem, teljességgel nem, édes 

leányom, - de már ez a „nem" teljességgel ugy 

volt mondva, hogy igennek lehetett venni. 
- No nem kényszeritem, mondám, de jő- 

jön el, páterkám, holnap egy findzsa kávéra. 
Főölpróbáljuk. Ha nem lesz jó, hát majd kigon- 
dolunk vele valamit. 

Eljött az öreg. És - senkit se szeretett 
többé, csak emgem. 

Mondák róla, hogy szörnyü fösvény volt, s 
egy garast se adott ki a maga részére semmiért, 

sem ennivalóért, sem ruházatért. Mog is látszott 

szegényen. Es mégis - soha se volt pénze. 

De ha az utczán meglátott egy mezitlábos 

szolgálót vagy más parasztleányt, a kinek kis 

lába volt, azonnal megállitotta az öreg ur: 

- Hová mégy édes leányom? Mutasd a 

lábadat! Hát mért jársz mezitláb ? 

- Mert nincs min venni papucsot. 

- No nesze, végy rajta papucsot. 

Ezért nem volt szegény öreguek soha pénze. 

(Vége köv.) 

ludasvidéki méhtenyésztés jeleni állapotáról és 
leendő előmozditása s felvirágoztatása czéljáról. 

Jeleni állapota igy van : 
Maros-Ludas és vidéke minden községében 

több-kevesebb méhet tartanak, de oly kezdetle- 

gességben, hogy alig lehet valakit méhésznek 

nevezni, hanem csakis méhtartónak. Nem tud- 

ván okszerüen kezelni a méheket, kevés hasz- 

not is huz a csak méhtartó gazda. 
Nem is huzhat, mert méhtenyésztése csakis 

ennyiből áll: tavaszkor kiteszi a kasokat a szo- 
kott helyre, s ha a hideg, éhség vagy valami 

betegség meg nem ölte őket, többé nincsen 
rájok gondja egészen rajzásig. Eljövén a rajzás 

ideje, ekkor, ha egy kas tizet is rajzik, mind 

befogja külön-külön kasokba, s ezzel ismét ké- 

szen van addig, mig a méhek mézelhetnek. 

A mézelés lejártával következik a méz- 

szüret, ugyanis kiszemelik, megemelgetve a 

könnyü kasokat, s az ilyformán talált gyengé- 

ket kénfüsttel megfojtják és a kasból az üres 
vagy mézzel telt lépeket kiszedik. S ezt lépes- 

től, mézestől, a kénfüsttől megfult méhekkel és 
még ki nem bujt fiasitással együtt valamely 
edénybe rakva s abban összecsömöszölve, áru- 

sitják el. 

Ezen időtájban szoktak járni a mézszedők, 
kik összebeszélve, vedriért egy bizonyos árt 

szabnak meg, mint pl. az idén is vidékünkön, 

annak daczára, hogy kevés mézszüret volt, ved- 

rét, mely áll 8-9 régi kupából, vették 3 írt 50 

krral. Itt tehát nem a méhes gazda szabja meg 

a méz árát, hanem a mézszedő. Ha pedig ok- 

szerüleg tudnának mébészkedni s tiszta szürt 

mézet előállitani, akkor épen megforditva lenne. 
A mézszedő mindenképen kárára van mind 

a méhtartó gazdának, mind pedig az okszerü 

méhésznek, mert nemcsak kevés hasznot kap a 

méhtartó, hanem a hol a mézszedő kisajtolja, 
megérezvén a méhek, ezrenként sereglenek oda 

s ott a mézet belepve, belefojtatnak vagy az 
edény oldalan talalt tisztátalan mézzel megmér- 

gezik magukat s haza is vive s beleüritve a 

sejtekbe, a jó méz is elromlik s végre a mélh- 

tartó gazda egész méhtelepe kipusztul, az ok- 

szerü méhész telepével együtt, a mint péld. az 

idén a kolozsvári méhészekkel is megtörtént. De 

ha okszerüen történi mindenkinél a méhtenyész- 
tés, akkor a mézszedőkre nem lenne szükség, 

mert mindenki szürt mézet adhatna el jó árban 

valamely elárusitó intézetbe. Kivitel is van már 

külföldre, mint az idén is 30,000 kilót szállita- 

nak Párisba. 

Ennyit a maros-ludasvidéki méhészetről. 

Most már lássuk a maros-ludasvidéki méh- 

tenyésztés leendő előmozditása és felvirágaztatá- 

sa czélját. 
1879. évben Budapesten aztországos méhésze.- 

ti egyesület megalakulván : üdvös mozgalom fej- 

lődött ki a méhészeti téren. Ebből kifolyólag a 

vallás- és közoktatási miniszterium is rendeletet 

bocsájtott ki az iskola-gondnokokhoz és iskola- 

székekhez, ugyszintén a szolgabirákhoz is, hogy 

hassanak oda, miszerint a gazdaság e 

hasznosságát előmozditani segitsék. 

Maros-Ludason is, nem eme rendelet alap- 
ján, hanem az országos méhészeti mozgalmak 

kifolyásából, a méltenyésztés tervbe van véve, 
hogy tavaszkor az iskolakert helyiségében egy 

méhtelep állittassék fel ugy a m.ludasi, mint a 

vidéki méhtenyésztés előmozditása és felvirá- 

goztatása czéljából oly formán, hogy idő foly- 
tán vidéki méhész-egylétté alakuljon, melynek 
feladata az lenne: 

a) hogy folytonosan érintkezzék a tagok- 

kal és az egylettel, más méhészegyletekkel és 

mébtenyésztőkkel. 

b) hogy az egylet koronként elméleti és 

gyakorlati szemlélhető méhelőadásokat tartson 

és kiállitásokat rendezzen, 

e) hogy a métenyésztő közönséget a leg- 

tőkéletesebb méhkasokkal és kezelési rendszerrel 
megismertesse, 

d) hogy pénz erejéhez képest a legjelesebb 

tenyésztőket jutalmazza, 

e) hogy a méhészetet a népiskolákban elméleti- 
leg tárgyaltassa és oda hasson, hogy a növen- 

dékek méhészekké képeztessenek és minta- mé- 

hészetet törekedjék felállitani Maros Ludason, 
mint a vidéki központban. 

f) Az egylet tagjai által bejelentett méh- 

terményeit a legjobb áron eladni törekedjék. 

Ily értelemben, azt hiszem, minden méhes 
gazda pártolni fogja az ügyet s idővel, midőn 

életre valónak véli az e téreni mozgalmat, az 
egyletté tömörülést, mindenki saját jól felfogott 
érdekében sürgetni fogja. 

Idő folytán még többet fogok e mozgalom- 
ról elmondani. 

Különben nagyon óhajtanám; ha valaki az 
ügyhöz, előmozditása érdekében, hozzá szó- 
lanua. 

Jartó Imre. 

A kolozsvári küldöttség a király 
előtt, 

Ő felsége csütörtökön délelőtt 10 órakor 
kihallgatáson fogadta a kolozsvári küldöttséget 

a Bartha Miklós féle-ügyben. 
Kolozsvár városa küldöttségének nevében 

Szász Domokos a következő beszédet in- 

tézte ő felségéhez : 

Császáriés apostolikirályi 

Felség! Legkegyelmesebb Urunk! 

Sugallatát követve azon alattvalói törhet- 

len bizalomnak, mely Kolozsvár sz. kir. város 

törvényhatósága szivét felséged mint „legalkot- 

mányosabb király" iránt betölti és áthatja, azon 
törvényhatóság általunk, mint küldöttsége által, 

egy ügyre felhivni bátorkodik felségednek leg- 

magasabb figyelmét s a legmélyebb alázatos- 
sággal fazért esdekel, kegyeskedjék felséged 

legfőbb haduri hatalmával odahatni, hogy az 

illetékes hatóság utján e sérelem gyorsan, igaz- 

ságosan orvosoltassék s ez által a felizgult ke- 
délyek lecsillapuljanak. Kegyeskedjék felséged e 

sérelmes ügyre vonatkozó legalázatosabb felter- 

jesztését Kolozsvár szab. kir. város törvény- 

hatoóságának legkegyelmesebben eltogadni. 

Ő Felsége erre igy válaszolt : 
„Sajnalaital értesültem amaz eseményről, 

mely önöknek alkalmul szolgált kérelmükkel 

előttem megjelenni. 
Legyenek meggyőződve, hogy a már is 

elrendelt szigoru vizsgálat eredményéhez 
képest, minden meg fog történni, a mit a tör- 
vény és igazság követel. 

Elvárom egyébiránt, hogy önök és köldőik 
nem fogják megengedni, hogy nem eléggé saj- 

nálható ily esemény, bár ki által és bármi uton 

azon barátságos viszony és jó egyetértés meg- 

zavarására felhasználtassék, mely különösen Er- 
délyben a lakosság és katonaság között cddig 

oly örvendetesen fennállott, - és mint remény- 
lem továbbra is fenn fog állani." 

FÖLDRENGESEK 
A zágrábiak helyzetéről legujabban a kö- 

vetkezőket olvassuk : 

Az utóbbi napok leirhatlan izgalmai után 

ma aránylag nyugalom állott be. Ez azonban 

inkább a kimerülés következménye, mint való- 

ságos kedélynyugodtság, A rengések a legutóbbi 

24 órában, habár mérsékelt erővel is, de ismét- 

lődtek; a mig azonban a föld belsejében mű- 

ködő borzasztó erők ki nem tombolták magokat, 

a valódi nyugalom itt nem térhet vissza. 
E közben a helyreállitás munkája lázas 

sietséggel folyik, hogy a lakosság a küszöbön 

álló téllel szemben legalább az idő viszontagsá- 

gaitól védve legyen. A neudorfi hadapród-iskola 
lebontását ma megszüntették, mivel a legutóbbi 

rengések folytán a pusztulás oly nagy mérvet 

öltött, hogy a legroszabbtól tarthatni. A kincs- 

tári vagyon tetemes részét a pinczékben kellett 

hagyni. 

Majláth György a felsőház elnöke ma a 

következő iratot intézte a horvátokhoz : 

3 ,A [(magyar országgyülés felsőháza mély 

részvétét fejezi ki azon nagy szerencsétlenség 
fölött, mely Horvátországot, különösen annak fő- 

városát Zágrábot a borzasztó elemi csapások 

következtében érte. Minthogy ily esetekben nincs 

semmi vigasztalóbb, mint annak tudata, hogy a 

szerencsétlenség által sujtott nem áll egyedül s 

a rokonérzelemnek részvétére támaszkodhatik, a 

magyar országgyülés felsőháza e hó 13-iki ulé- 

sében elrendelte, hogy a horvát tartománygyüu- 

lés elnökségéhez részvétirat intézendő azon su- 

lyos csapás alkalmából, mely Horvátországot s 
főleg Zágráb fővárosát érte, s az iratban a leg- 

mélyebb sajnálat és részvét fejezendő ki. Midőn 
van szerencsém erről exczellencziádat értesiteni, 

maradok stb. 
Majlátb. 

A Magyarország iránti hangulat az ott nyi- 
latkozott részvét következtében az itteni legma- 

gyarellenesebb körökben is lényegesen megvál- 

tozott és javult. Az „Ubzort ma elismeréssel 

konstatálja e részvétet s különösen Irányi Dániel 

föllépését emeli ki e tekintetben. 

Ha a földrengés a legközelebbi napokban 

nem ismétlődik, a bán Budapestre megy, hogy 

ott az 1 millió írtos kölcsön ügyében a kor- 

mánynyal értekezzék. 

Az ,„Ellenőrnek" ugyane tárgyban követ- 

kezőket távirják nov. 17-ő1: 

A földrengés még folyton tart, hosszu mor- 

molással ugyan, de igen sürün jelentkezik. Mult 

éjjel háromszor rengett a föld, mindegyik ren- 

gés pillanatnyi tartalmu, de igen erős lökésből 

állt. A város igen ürül, a lakosság menekül s a 

félelem nem szünik. Egyre nő azoknak a száma, 

kik a szabad ég alatt töltik az éjt. A lakosság hely- 

zetét roppantul sulyositja az a körülmény, hogy 

igen sok házból ki kellett a családoknak köl- 

tözni, mert a tető minden pillanatban rájuk sza- 

kadhat, s a csekély szánu ép bázakban kell a 

kiköltözött családoknak zsufolva megvonni ma- 

gukat. A bán el akart utazni, de a tegnap éj- 

jeli földrengés miatt elhalasztotta utazását. E 

földrengés különösen Samoborban volt erős, hol 
több házat romba döntött, s a zágrábiakat rop- 
pantul elrémitette. Rannból az a hir érkezett, 

hogy a felnőttek között kiütött a diphteritis-jár- 

vány, s már két ember bele is halt. Rannban 

jelenleg sok menekült zágrábi család lakik; ide 

költözött többi közt a polgármester is. A leg- 
ujabb földrengések a korábbi földrengések által 
már megrongált házakban annyi kárt tettek, 
hogy a javitásokat félbe kell szakitani. Igy be 
kellett szüntetni a székesegyház javitását. A ka- 

détiskolát le akarták bontani, ez azonban lehe- 
tetlen, mert az épület minden perczben maga 

alá temethetné a munkásokat. A petriáni kaszár- 
nya is annyira meg van rongálva, hogy javitá- 
sa vakmerő dolog volna. 

A segélyző bizottságot igen ostromolja a 
tönkrejutott lakosság, de a jelentkezők negyed- 

részét sem lehet kielégiteni. Zágrábba özönével 

tódulnak a munkások és a vállalkozók, épitő- 

anyagban azonban nagy a hiány. Az adakozás 

gyorsan gyül, még Francziaországból is külde- 

nek segélypénzt. Londonból azt a táviratot kap- 
tuk, hogy a lordmajor gyüjtést inditott meg a 
zágrábi katasztrófa által sujtottak nyomorának 

enyhitésére. A kereskedelmi kamara elhatározta 

mai igen élénk gyülésében, hogy moratoriummal 

nem fog élni, e helyett azonban nagyobb hitelt 

fog kérni. A megszorult táviróhivatalnokok min- 

degyike 20 forint segélyt kap. A környékbeli 
falvakból nagyon nyugtalanitó hirek érkeznek. 

A lakósság fél az időjárás természetellenes me- 

legségétől; itt oly enyhe időjárás van, mintha 
csak áprilisban volnánk. 

Zágráb, nov. 17. A munka nyugodtan 

folyik. Adakozás bőven érkezik. Rudolf trónörö- 

kös Zágráb számára 1000 frtot, Szerajevo szá- 
számára 1000 frtot és Varasd számára 200 frtot 

adott. Azonkivül számos sajnálkozó levél érke- 

zik a zágrábi törvényhatósághoz. 

TANÜGY. 
Felhivás. 

(Tankönyvirók, tanügyi müvek kiadói b. fi- 
gyelmébe.) 

A,„Népnevelők BudapestiEgye- 

sületéneke Ipaedagogiai szakosztálya elha- 

tározta, hogy az időnként megjelenő t a nügy- 

irodalmi munkáaákat rendesszak- 

ülésein egyenként és szakszerű. 

leg fogja ismertetni és méltatui, s 
a fontosabb megállapodásokat la- 
pok útján nyilvánosság eléis jut. 
tatja. 

Igy, részben az érdeklődők nyorhetnek 
könnyüszerrel tájékozást a tanirodalmi ügyek 

állása felől, a mi a gyakorlati munkának bizo- 

nyára igen lényeges támasza; részben a szak- 

szerű igényeknek esetenként való kifejtése és 

hangsulyozása által, az illetékes vélemény er- 

kölcsi támogatásában maguk a művek is köz- 

vetlen előnyöket élvezhetnek; egészben véve pe- 

dig általa a tanügyre nézve is kétségtelen gya- 

korlati eredmények várhatók. 

Ugyanis, bizton lehet reményleni, hogy ily 

útakon a tanügyi műveknek érdemük szerint tá- 

gabb kelendőség, forgalom lesz majd biztositha- 

tó, mint a milyenről eddig beszélhetünk. 

Ezen hitben, különösen elemi-, 'polgári- és 
ipariskolai tankönyvek irói, ifjusági iratok szer- 

zői, de általános érdekü tanügyi művek (érte- 
kezések stb) tulajdonesai, illetve kiadói is, ezen- 

nel tiszteletteljesen kéretnek müűvöknek, illetőleg 

kiadványuknak legalább egy példányát, a „Nép. 

nev. Bpesti Egylete" paed. szakosztályának ren- 

delkezésére megküldeni. 

(Az egylet helyisége: Budapest IX. ker. 
nyúlutczai népiskolában van.) 

Természettudományi Társulat.- 

Szerdán szakülést tartott a Term. tud. tár- 

sulat, melyen dr. Horvátn Géza nagy érdekű 
előadást tartott a filloxera elleni védekezésről és 
az amerikai szöllőfajokról. 

Horváth ur az orsz. filloxera kisérleti állo- 

más főnöke s mint ilyen, beutazta Olasz, (Fran- 

ezia, Németországot és Svájczot, hogy a köve- 

tett eljárási módokról a helyszinén meggyőződ- 
jék. A következőket tapasztalta : 

1 A homoktalajban a filloxéra még nem 
él s ha oda filloxérás szőlőtőket ültettetik, far 

ról a filloxéra rövid idő alatt elpusztul. A fu- 
tóhomokterületek tehát a filloxéra ellenében 

teljes immunitással birnak. 

2. Oly szőlők, a melyek télen át 50-60 
napig viz alá merithetők, szintén megmenthetők; 
az ily téli elárasztás a szőlőkunek legkevésbbé 

sem árt és ha helyesen hajtatik végre, az élődi 
rovart mind megüli. 

3. A rovarirtó szerek által még eddig s6 
hol sem sikerült a rovart kiirtani a nélkül, hogy 

a szőlő is ki ne vesszen, azért most Franczia- 

országban általában az ú. n. gyéritési eljárást 

gyakorolják. Ez abban áll, hogy a szőlő télen, 

a midőn aránylag legkevésbé érzékeny, csekély 

adag szénkéneggel rendesen 30 gramm négy 

szög méterenként, kezeltetik, ennyi a szőlőnek 

meg nem árt, de elégséges arra, hogy a gyökó- 

ren élődő rovarok számát annyira megcsökkent- 

se, hogy a szőlő a következő évben jól kihajt- 

hat és teremhet is. De a szénkénegezést minden 

télen ismételni kell s e mellett jól trágyázni; a 

mi mindannyi költséget okoz, hogy ez a gyéri 

tési eljárás különösen nálunk csak nagyobb ér- 

tékü szőlőknél lesz alkalmazható. 

4. Az amerikai szőlőfajok egy része csak- 

ugyan ellenáll a filoxerának; de oly silány ter- 

mést ad, hogy közülük alig egyetkettőt (Ját- 

duez, Taylor) lehet direkt termelésre használni. 

Igen jó sikerrel lehet őket azonban a mi nemes 

tajaink oltásához alanyokul felhasználni. Az ilyon 

oltványoknál amerikai alany erőteljes gyökérze- 

tén nem fog ki a filloxera, a beoltott nemes faj 

pedig ép oly jó szőlőt ád, mint saját gyökerén. 



Előadó bemutatott egy pár oltási módot, venyi- 
géken, valamint a főbb amerikai szőlőfajokat a 

filloxera kisérleti állomás herbáriumából. 

Ezután Paszlavszky mutat be érdekes édes- 

vizi szivacsokat, s Thanhófer egy mikroskop 
kést. 

A szakülés után választmányi ülés tarta- 

tott, hol bejelentette a titkári hivatal, hogy a 

Bogát alapból kitüzött [pályadijra : „kitünő fizi- 
kusok életrajzárat összesen három pályamunka 

érkezett be, melyek a birálóknak kiadattak. 
Ez alkalommal 17 új tagot jelentettek be, 

kikkel együtt a társulat tagjainak száma össze 
sen 5358-ra emelkedett. 

IRODALOM ES MÜVESZET. 

A ,„Kisfaludi-Társaság" Vasárnap 

tartja, (mint Kisfaludy Károly halálának évfor- 

duló napján) harminczkettedik közülését. Felol- 

vasás (az elnöki megnyitón és titkári beszéden 
kivül) kettő lesz. Bánóczynak Kisfaludi ifju ko- 
ráról szóló tanulmánya és űnnepi költemény, 

melynek megirásával Csiki Gergely helyett, kit 
betegsége gátol, Rákosy Jenő bizatott meg. 

* 

Közigazgatási nemzeti kalen- 

dárium hivatali és irodai használatra czimü 

naptár jelent meg Tettey Nándor és Tár- 

sa könyvkereskedésében Budapesten. Ügyvédi 

irodákban, megyei-, városi-, pénzügyi hivatalok- 

ban, törvényszékeknél és biróságoknál e naptár 

valóban eddig érzékenyen tapasztalt hiányt pó- 

tol. Az osztrák-magyar közös intézmények, a 

magyarországi kormányzat minden ágának, az 

igazságszolgáltatásnak czimtára ily teljességben, 

ily rendszeres összeállitásban kapható. A bécsi 
közös kormány, az országgyülés, a magyar 
miniszteriumok, a vármegyék, városok, törvény- 

hatóságok, járásbiróságok, ügyvédek és köz- 

jegyzők, kórházak, tébolydák, pénzügyi hivatalok, 

bányászat, államuradalmi jószágigazgatás, ka- 
taszter, az akadémia, muzeum, az összes köz- 

mivelődési intézmények, az egyetemek stb. tel- 

jes czimtárát foglalja magában. Legkiválóbb 

előnye különben e naptárnak az év minden 

napjára szánt jegyzéknapló és a betűrendes 

tárgymutató, mely a keresésnél rögtön utbaigazit. 

Ára 80 kr. kötve 90 kr. 
* 

Beküldetett hozzánk a „Századok", 

a magyar Történelmi Társulat közlönyéből IX. 

füzet. Szerk. Szilágyi Sándor. Nyomatott az At- 

henaeum-nál. Tartalma: Csengery Antal emlé- 

kezete. Deák Farkas. Szekely ispánok és alis- 

páuok a mohácsi vészig. I. közlemény. Gr. Lá- 

zaár Miklós: Különfélék. Thurzó Szaniszió ház- 

tartásáról, Tagányi Károly. Uj adat Forgáeh Fe- 

rencz, a történetiró életéhez. Károlyi Árpád. Mok- 

csai levéltár. Ukkon pohara,. Krasznai magya- 

rok. N. Gy. Történeti irodalom. Életem és ko- 

rom. II. Irta Pulszgy F.; A-s. Oklevéltani 

jegyzetek. Irta Horváth Árpád. Magyarország 

ezimertára. A szöveget irta Tagányi Károly, ism. 

Deak Farkas Az egyedi apátság története. Irta 

Bunyitay N., ism. Márki Sándor. Anonymus az 

erdélyi oláhokról, irta Réthy L., ism. P. Gy. 

Tárcza. Magyar Történelmi Társulat. - M. Tud. 

Akadémia. - Zománcz és majcz. Deák Farkas 
(175.) - Iskolai programmok. - Felhivás. - 

Vegyes közlések. - Történelmi könyvtár. - A 

„Magy..r Történelmi Társulat" tagjává lehet 

minden hazánk multja iránt érdeklődő hazafi 

vagy honleány. Alapitó tagok egyszer minden- 

korra 100 frtot fizetnek. Evdijas tagok tagdija 

évenként öt forint. Mindkét rendbeli tagok in- 

gyen kapják a „Századokat, 

- Beküldetett hozzánk a Széchenyi 

Béla utazótársának, Kreitner Gusztávnak, „In 

fernen Osten* czimű utleirásából a most megje- 

lent két fűzet. Az első fűzethez - melyről meg- 

emlékeztünk - hasonló diszes kiállitásuak ezek 

is. Tartalmazzák a Bombaytól Calcuttáig s in- 

nen Singaporeig való utat: A leirások érdekes- 

ségét az is neveli, hogy a szöveget magyarázó 

számos igen szép kép van, majd minden lapon; 

köztük egy pár (mint a Kintsindsunga hegy- 

csucs, Benares látképe, az Elephanta templom 

belseje stb.) művészi kivitelüek. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. nov. 19. 

Helyi hirek. 

Kéler Ilona állapota, mint a legmé- 

lyebb részvéttel irhatjuk, daczára a leggondo- 

sabb orvosi gyógykezelésnek, - reményte- 

len. A dphteritis legelőször hétfőn f. hó 17-én 
konstatáltatott dr. Nagy József által. A kisasz- 

szony, bár a betegségi tünetek már aggasztók 
valának, nehogy hanyagsággal, vagy szeszélyes- 
kedéssel vádoltassék, próbára akart menni, mi- 
dőn dr. Nagy József megérkezett s a kórt fel- 
lsmerte. Csak nehezen volt rábirható a kisasz- 

szony, hogy elmaradjon a próbáról. A betegség 
rohamosan lépett fel, s már másnap veszélyes 

jellegüvé vált. Szerdán az általános állapot mind 
sulyosabb és aggasztóbb mérvet öltött. Némi ja- 
vulás csak a szerda és csütörtök közötti éjjelen 
volt tapasztalható, a mennyiben a kór terjedése 

Mmegállást mutatott s a megelőző napokon jelent- 

kezett magas foku láz (40:5.) alább hagyott. - 
Szerdán szükségesnek találták langyos fürdőt és 
hideg lemosást alkalmazni, mi jótékony hatásu- 
nak bizonyult, fájdalom csak rövid időre, - mert 
már tegnap délután a kórtünetek felkezdtek lép- 
ni, este felé állapota mind sulyosbodott, nyugta- 
lan lett, álom kerülte, s a mi legsajnosabb, az 
erőhanyatlás az éj folyamán mind fokozottabb 
mértékben állott be. Az elmult éjen a beteg 
mellett dr. Salamon szinházi orvos virrasztott, 
s mivel reggeli négy óra körül válságos pil- 
lanattól lehetett tartani, az átellenben lakó 
dr. Nagy József házi orvos áthivatott. 
A két orvos együtt őrködött Kéler k. a. felett 
reggeli 8 óráig; ekkor megérkezett tanácsko- 
zásra dr. Géber Ede egyetemi tanár. A reggeli 
tanácskozás alatt való megfigyelés szerint a test 
hőfoka 37, az érverés 75-öt mutatott. Az áll 

alatti mirigyeknek duzzanata alább hagyott, 

azonban a nyaki mirigyek a gerincz felé meg. 

duzzadtak. A régi lerakodástól a torok megsza- 

badult ugyan részben, de uj képződés keletke- 

zett helyébe. Kéler k. a. még folytonosan öntu- 

datánál van ugyan, s az egész városról perczen-. 
ként érkeznek a részvétnyilatkozatok. A szemé- 
lyes látogatások ma az orvosok által be lettek 
tiltva. Midőn e sorokat irjuk (d. u. 3 óra) a beteg 

állapota változatlan. Életéhez alig van remény. 

- Nemzeti szinház. Tegnap „A ki- 
rály házasodik" cz. vigjáték került szinre, félig 

telt ház előtt. - Legelőször kivánunk megem- 

lékezni Tolnairól. Kópjai Imrét személyesité, 
s örvendünk, hogy valahára elismerőleg szólha- 
tunk játékáról. Elevenség, egészséges humor, s 

részben eredetiség jellemezte ábrázolását. Több 
izben zajosan kihivatott. Az est sikerében főré- 

sze van Gerő Lina k. a.nak, Banillát rokon- 
szenvesen, szépen mutatta be. - Gyenes 
László Nagy Lajosa sikerült alakitás vala; s 

játéka egészben gondos volt. T. Farkas Ir- 
ma igen jó anyakirályné, Gabányi kitünő 

Doctissimus vala. - Az egész előadás gyors- 

menetü, s egybevágó volt. 

- Bartha Miklós betegségében a ja- 
vulás folyton tart, bár egy kevés láza volt a 
délelőtt, azonban komolyabb jelleggel ez nem 

bir. Egész örömmel jelenthetjük, hogy irótársuuk 
a veszélyen egészen tüi van. 

- Rendőri hirek. Marusán Todort, a 
Sigmond testvérek béresbiráját tegnap este, hogy 

a városba igyekezett be, ismeretlen tettesek a 
papok malma mellett megtámadták és botokkal 
elverték. A verés életveszélyes. A rendőrség 
erélyesen nyomozza a tetteseket. - Zendkó Mi- 
hálynak, ki a Sigmond testvérek szeszgyárában 
tüzelő, tegnap délután, vigyázatlanság folytán, 

a gép befogta jobb karját és összezuzta. A Ká- 

rolina kórházba szállittatott. 
- Időjárás. Kolozsvártt, 1880 nov. 19-én reggel 

7 ó. 45 p. hőmérsék 46 légnyomás 726.8 Délben 12 

ó. 30 p.hőmérsék 11. légnyomás 727. 

Hazai hirek. 

- Kard es revolver, A következő ku- 
riosus esetről értesül az „Egyetértés" : A napok- 

ban éjjel egy itteni nyilvános helyiségben heves 

összekoczezanás történt egy ügyvéd és egy osz- 

trák katonatiszt közt. A dolog mármár tettle- 
gességre került, azonban a jelenvoltak közbelé- 

pése azt megakadaályozta s a felek kicserélvén 

névjegyeiket, haza mentek. Az ügyvéd irodájá- 

ban másnap délelőtt megjelent két katonatiszt, 

valószinüleg azon ezélból, hogy az éjjel történ- 

tekért társuk uevében elégtételt kérjenek, erre 

azonban nem kerűlhetett a dolog. Midőn ugyan- 
is a tisztek az ügyvédhez beléptek, ott a követ- 
kező élénk jelenet folyt le: Tisztek: X. ügy- 

véd urat keressük, Ügyvéd: En vagyok az. 
Mivel szolgálhatok. Tisztek: Uram, mi Y. 
főhadnagy megbizásából vagyunk itt.... Ügy- 
véd: (közbe vágva). Uraim, mielőtt tovább foly- 
tatnók, felkérem önöket, legyenek szive- 
scha előszobában letenni kard- 
jaikat s fegyvertelenül lépni be 
hozzám. Tisztek: ezt megtagadják. Ügy- 
véd: Ismételve felszólitom önöket: tegyék le 
kardjaikat az előszobában. Tisztok: Nevetség! 

Ugy látszik, ön nagy respektussal van a kardok 

iránt. Erről azonban mi nem tehetünk, s kény- 

telenek vagyunk a dologra térni. - Tehát a mint 
mondók, mi Y. főhadnagy megbizásából.... 
.. Mielőtt a beszélő tiszt tovább folytathatta 

volna, X. ügyvéd kinyitotta asztala fiókját, ki- 

vett abból egy revolvert, s kihuzta belőle a töl- 

tő vesszőt; azután a fegyvert lövésre készen tart. 
va igy szólt: Tehát; jó, beszélhetünk tovább. 

Kérem tessék folytatni. Tisztek: Mit akar 

ön e revolverrel? Ügyvéd: Az a körülmé- 
nyektől függ. Tisztek: Ön ugy látszik fe- 

nyegetőzni akar? Ügyvéd: A világért sem. 

De ha önök fegyveresen jönnek hozzám, kell 
hogy én is hasonlóan legyek felkészülve. Tes- 

sék folytatni. - A tisztek azonban nem folytat- 

ták, hanem követelték, hogy az ügyvéd tegye 

el a revolvert. Ez viszont a maga részéről ra- 

gaszkodott ahhoz, hogy a tisztek tegyék ki kard- 
jaikat az előszobába. A tisztek erre semmi áron- 

sem akartak ráállani, más részt pedig megbot 

ránkozva utasiták ely azt a követelést, hogy a 
revolver csőve előtt adják elő mondani valóju- 
kat, s igy a dolgot elintézetlenül hagyván, eltá 
voztak. Ekkép az X. ügyvéd és főhadnagy köz:/ 
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ti becsületbeli ügy egyelőre fűggőben marad, 
addig, mig a segédekül felkért vagy felkéren- 
dő tiszt urak e kettő közül valamelyikre el nem 
határozzák magukat: vagy fegyvertelenül jelen- 
nek meg a kihívandó félnél, vagy beleegyezunek 
abba, hogy ez is fegyveres kézzel folytassa ve- 

lök a tanácskozást. 

- Eljegyzés. E hó 14.én jegyezte el 
Széplakon a szellemdus, gyönyörü hangjáról tág 
körökben ösmeretes Bethlen Sarolta grófnőt, bá- 
ró Ötterstedt Károly porosz főur. 

- Uj táviró állomás. A földmiv. és 
keresk. miuiszterium tudatja, hogy Kis-Küküllő. 
megyében Dicső-Szt.-Mártonban uj távirda állo- 
más nyittatott meg korlátolt napi szolgálattal. 

- Párbaj- A kolozsvári katona-merény- 
letnek - mint a Bihar irja egy véres mellék 
episodja ment végbe tegnapelőtt Nagyváradon 

a farkas-erdőben. Egy ismert, intelligensz fiatal 

ember s egy honvédtiszt vivtak kardpárbajt, 
melyben az utóbbi sulyos sebet kapott fején. A 
viadal oka az volt, hogy egy társaságban szóba 

hozatván a kolozsvári vérengzés a honvédtiszt 

a merénylőknek pártját fogta, a mi bizony elég 
esudálatos vélemény egy magyar honvédtól. E 
nézet heves támadásban részesült, szó szót adott 

s végre is segédek vették kezükbe az ügyet, 

mely a honvédtisztre nézve gyászos módon ért 
véget. A mit keresett, azt megtalálta. 

- A Karolyi-Zichy párbajügyben teg- 
nap itélt a pestvidéki törvényszék bünfenyitő 

osztálya. Károlyi előadván a tényállás! pár szó- 

ban, védelmét, mely szerint a párviadal elfoga- 

dására erkölcsileg kényszeritve volt - s a Zi- 
éhy által rámondott gyalázó szavak ellen a tár- 
sadalom által megállapitott módon kivül egyéb 

esköze nem maradt - ez enyhitő körülmények 

tekintetbe vételével, a törvényszék félórai ta- 
nácskozás után, Károlyi István grófot párviadal 

vétsége miatt 3 havi, a párbajsegédeket pedig 
3-8 heti államfogságra itélte. A vádlottak az 
itéletet megfölebbezték. 

- Rendőrség részvényekve. Csáko- 
várott a bakterek oly kevéssé feleltek meg hi- 
vatásuknak, hogy a községi előljáróság kimond- 
ta, hogy ezentul csak oly baktereket fog alkal- 
mazni, kiknek elegendő vagyonuk van, hogy a 
tolvajlás s rablás által okozott károkat megté- 
ritsék. S me akadt is egy - consortium, mely 
900 forint bánatpénzt téve le, a téli hónapokra 
vállalkozott a bakterséget elvégezni. A kiadá- 
sok Csákovár lakóira külön megállapitott kulcs 
szerint lesznek kivetve. 

CSARNOK. 

Apróságok. 
Avégzet. 

A pohárba kitöltött bor még nmes torkod- 

ban, - igy szól a közmondás - melynek az a 
jelentősége, hogy nem kell biztosan számitanunk, 
még a legközelebbi jövő perczeire sem. 

Amios, Samos királya, egy nagy helyet 
beültettetett szőlővel. 

Hogy a munka mentől előbb bevégződjék, 
a király egyetlen percz szünidőt sem engedett 
naphosszant élvezni, az arra kirendelt rabszol- 
gáknak. E szerencsétlenek egyike kimerülve a 
fáradságtól, s igy szólott egy napon elkesered- 
tében a királyhoz, ki kiment volt megnézni sző- 
lőültetvényét. 

- Mit használ e munkát annyira siettet. 

ned uram? Soha sem fogsz ugy is inni eszőlő- 

tőkék fürntjeinek nedüjéből. 
Midőn aztán a szőlőültetvény szépen beál- 

lott s gyümölcsözni kezdett, a király siett azt 
leszüreteltetni. 

Megtisztulván a nedü, felhozat a pinczéből 
egy pohárral belőle, maga elé hivatja ama két- 

kedő rabszolgát, ki eléggé merész volt egy na- 

pon a jóslat mesterségébe avatkozni igy szó- 
lott hozzá : 

- Merészeled még most is azt állitani, 

hogy nem fogok inni e borból.? 

- Legalább most sem mernélek biztositni 
a felől uram, hogy inni fogsz belőle. A kezed- 

ben tartott pohár és ajkaid közt mindig van még 

annyi tér, hogy valami közhejött esemény meg- 

gátolhassa a készen kitöltött bort addig vinned. 
E szavak alig hangzottak el, jelentik, hogy 

egy vaddisznó rontott be szőlőjébe s ott nagy 
pusztitásokot tesz. A király hirtelen feláll a nél- 
kül, hogy megizelitette volna az előhozatott sze- 
szes italt; siet a vadállat kiüzésére, ez pedig 
azon perezben előrohan a sürüségből, reá veti 
magát a királyra s testébe vágva agyarát, hol 
tan teriti őt a földre. 

Három egymásután 
A Montaigne halála után Gournai kis- 

asszony, ki apjának fogadta volt őt, s ez őt 
viszont szövelségesének, legalább ugy mondotta, 
minden vonzalmát Rac an-ra ruházta át, kit 
azonban csak müvei után ismert. A vágy, hogy 
személyesen s közelebbről megismerjen egy oly 
szellemdűs költőt, ki annyira meg tudja inditani 
az emberek szivét, oly vágy volt benne, hogy 
semmi fáradtságot nem kimélt arra, hogy Ra- 
cantól egy látogatást nyerhessen házánál. 

Végre biztos igéretét birta a költönek, hogy 
meg fogja őt látogatni, a uap s az óra ki lett 

erre tüzve. A költőnek két barátja, kik ismerték 
kissé késlelkedő természetét s meghallották a 
tervezett látogatást, elhatározták, hogy ez alkal- 
mat felhasználják egy jó tréfára. 

Egyik ez urak közül a látogatásra kitűzött 
idő előtt egy vagy két órával hamarább megje- 
lenik Gournai kisasszonynál s bejelenteti magát, 
mint Racan, ki a kisasszonnyal óhajt találkozni. 
A vendég kitünő szivességgel lett fogadva, s0- 
kat beszélt a kisasszonynak azon müvekről, me- 
lyeket ez nem rég nyomatott ki, s egész feje" 
zeteket tanult volt be belőle, hogy minél jobban 
udvarolhasson. Végre negyedórai társalgás után 
eltávozott s igen elégülten hagyta hátra a mü- 
vésznőt a felett, hogy megismerkedett Raconnal. 
Alig távozott ez el nehány lépést a háztól, egy 
másik Racant jelentének bé. A művésznő azt 
hitte előbb, hogy bizonyosan az imént távozott 
jött vissza, elfeledve valamit megmondani neki. 
Készült, hogy már lekötelező szót fog ezért mon- 
dani vendégének, midőn egy uj arczot lát kö- 
zeledni, ki még tultesz az előbbi látogató bók- 
jain is. Gournai kisasszony nagy meglepetéssel 
kérdi tőle, ha válóban Racan urhoz van-e sze- 
rencséje, s meg nem állhatta, bogy el ne mond- 
ja neki a történteket. 
Az ujonnan jött Racan nagy haragot szin- 

lelt s esküvel állitja, hogy meg fogja boszulni e 
sértést, mit rajta elkövettek. Gournai kisasszony 

e látogatóval még sokkal inkább meg volt elé- 
gedve, mint az előbbivel, mert ez még inkább 

dicsérte őt. Ezt tartja a valódi Racan-nak, s a 

másikat csak hitvány csalónak, ki magát bécsem- 

pészte hozzá. Alig hogy ez is távozik, egyszer- 

re csak megjelen a valódi Racan, s óhajt béve- 
zettetni Gournai kisasszonyhoz. 

A mint ez meghallja ezt, végkép elveszti 
türelmét. 

- Hogyan! kiált fel, még egy Racan van 
itt? azonban még is bevezetik ezt is. Gournai 
kisasszony nagyon magas hangon kezd beszélni 

a költővel, hogy azért jött-e, hogy őt sérteges- 
se? Racan, ki nem birt ékesszólói tehetséggel, 

s e mellett egészen más iogadtatást várt, azt 

sem tudja mit mondjon s elkezd pár szót zavar- 

tan dadogni. Gournai kisasszony, ki kissé heves 
természetü volt, s azt vélte, hogy ez embert az- 

ért küldte hozzá valaki, hogy őt kijátszodja; 
hirtelen lekapja lábáról himzett pongyola czipő- 
jét s elkezd jókat csapdosni vele vendége há- 
tára, ily módon kényszeritve őt, hogy mentől 

előbb meneküljön előle. 

Menage, kinek iratai közt le van irva 

e jelenet, hozzá teszi, hogy azon időben Bois- 

Robert elbeszélte azt mindenkinek, a ki csak 

hallani akarta, sőt a Racan jelenlétében is fel- 
emlitette párszor tréfásan ez adomát, ki, midőn 

kérdezték tőle, ha igaz volt-e, azt felelte : 

- Bizony van benne valami. 
E tréfás történet adott alkalmat Bois-Ro- 

bertnek a „Három OÖresztes" czimű vigjáték meg- 

irására. És az ujabb időben a darabot ismét át- 

dolgozták s az Odeon szinházban, „A három 

Rakan" czim alatt adták elő többször. 

KÖZGAZDASÁG. 
BAROMVRÁSÁ. 

- Kolozsvár 1880. nov. 18. - 

Az e héti baromvásár élénkebb volt a mult 

hetinél az árak pedig a mult hetihez képest is 
csökkentek : 

Fejős tehén 26 drb. párja 130-140 fr. 

Meddő tehén 53 drb. párja 100-110 fr. 

2 éves borju 26ő - - 

: 1 éves - 104 - - 30- 40 fr 

összesen 209 drb. 

A dohányjövedék eredményé- 

ről az 1879-ik évben a legfőbb számvevőszék- 

nek ez évre vonatkozólag kiadatott zárszámadási 
munkálata a következő adatokat tartalmazza: 
Magyarországon a nevezett évben 94.741 ka- 

tasztrális hold volt dohánynyal bevetve, s termett 

34.010,355 kilogramm dohány, tehát az előbbi 

évvel szemközt a dohánytermelésre forditott 

terület 5572 holddal, a termelt dehány mennyi- 
sége pedig 6.638,185 kilogrammal kevesbedett. 

A dohánygyárak feldolgoztak 11.543,136 kilo- 

gramm belföldi és 21.889,789 kilogramm kűl- 

földi dohányt, (1878-ban 11.958,895 keg. bel- 
földit és 2.839,709 kg. külföldit), s előállitottak 
13.816,035 kilogramm pipa. és szivarka-dohányt, 

101,938 kilogramm burnótot és 590.422.840 drb. 

szivart. Külföldről behozatott 2.194,226 s fl 
kilogramm dohány s 1.080,696 darab szivar. 
(1878-ban 2.631,461 s fél kilogramm dohány 

és 2.032,350 darab szivar.) Eladatott 11.259,820 

kilogramm dohány, 130,440 kilogramm bornót 

és 600.325,247 drb. szivar (1878-ban 11.247,772 

kilogramm dohány, 130,593 kilogr. burnót és 

558.933,531 darab szivar.) Sajnos jelenségként 

tapasztaljuk ez évben is a dohánytermelés 

csökkenését, mely kétségtelenül monopoliális ke- 
zelésünknek kifolyása. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tőzsdén 

1880. nov. 18." 

Magyar aranyjáradék 107.40 
Magyar vasuti kölcsön ..... 123. 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 81.- 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . . 
Magyar kel. vas, államkötv., III, kibocsátás, , 81. 

60- 70 fr. 

Magyar fölátehermentesítési kötvény 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal 96.- 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény . 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal. 94. 
Erdelyi földtenermentesitési kötvény .. 94.- 
Hovráth-szlavon földtehermentesitési kötv.. 109. 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 72.45 
Tiszaszrabályozási és szegedi sorsjegy . 180.- 
Osztrák járadék papirban. 817.- 
Osztrák járadék ezüstben 73.25 
Osztrák járadék aranyban . 87.25 
1860-iki osztrak államsorsjegyek . . . 131. 
Osztrák-magyar bankrészvény 818.- 
Magyar hitelbank részvény 254.- 
Osztrák hitelintézet részvény. 283.- 
Ezüst ..... -- 
Cs. és kir. arany. 562- 
20 frankos arany.. 98.72 
Német birodalmi márka. 58.- 
London (3 havi váltókért). 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei 

1880. év nov. hó 19. 

Minőségi súly Ara 100 kigr.-nak 
Hectoliterenként 

Búza: kigr. frt.kr. frt. kr 
Bánsági 728-746 

; ..64-782 
Tiszavidéki .728-746 

" .764-783 12 45 12 80 
Pestvidéki .. 72.8-746 

: . 764-783 12. 25 12 45 
Fehérmegyei , . 72.8-746 

, . 764-783 12 45 12 80 
Bácskai .. 728-746 

, ... 764-783 9. 40 9 65 
Rozs: 

Magyar.. 70 -72 9.50. 9 80 
Arpa: öi 

Takarmány, . 60 62 6. 20 6. 40 
Maláta ..2 687 7.10 9. 20 

Zab: 

Magyar .364-401 5 85. 6.15 
Tengeri: 

Bánsági 5 80. 5 50 
Másnemű ; b. 20. 5 40 

Repeze: 

Káposzta... .. 
Bánsági . 

Kölses: 
Magyar 5 75. 6 - 

Szokvány: 

Buza tavaszra 
szállitandó. . .- 747 12 5. 12 10 

Buza Szempt. -Ok- 
tób. szállitandó 

Rozs tavaszra szállit. 692----- --.- 
Tengeri Máj.-Jun. 

szállitandó 6. 30. 6.35 
Repcze káposzta 

Aug.-Szept. 
szállitandó, . 

Repcze bánsági 
Jul.--Aug. szál- 
litandó. - 

zesz (nyers) 100 
százllaékként -. 33-. 35 

Csiky Gergely vigjátéka először. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet 4. szám. 

Kolozsvártt, szombaton 1880. november 20. 

Mukányi. 

Vigjáték 4 felv. (Rendező: Mátrai B. B.) 

SZEMÉLYEK: 

Mukányi Bódog, földbirtokos Szentgyörgyi. 

Olga, második neje - - Szacsvayné. 

Piroska, leánya első nejétől Gerő Lina. 

Margit, fogadott leánya - Borowszky Matild 

Darnai, főispán- - - Mátrai. 
Ella, unokahuga, özvegy - T. Farkas Irma. 

Szeredi, Ödön Szacsvay. 
Zápolya Ignácz nyelvész) a ter- Gabányi. 
Kozák Manó, reporter ) mé- Szombathelyi. 
Várkonyi Endre m. tit. ) szet- Gyenes. 
Cziprián Mor, ügyvéd ) tudó- Krasznay. 
Dr. Karó, állepatha ) sok Váradi Albert. 
Dr. Kokas, homeopatha) ván- Szerémfalvi. 
Özvegy Vargáné dor- Kőrösyné. 
Ifj. Varga G. unokája 'gyülé- Ujhelyi Jolán. 

sének tagjai. 

Rózsaberki Gusztáv, a „Bán- 

vári Harsona" szerkesztője Tolnay. 
Egy öreg úr - - - -Török Károly. 

Rendező fiatalemberek. Urak. Hölgyek. Utasok. 

Természettudósok. Hordárok. Történik: egy vi- 
i déki városban. 

Kezdete este 7 órakor, vége 10-kor. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTER.) 
Kötelességem kinyilvánitani, hogy az én 

beárultatásom az „Ellenzék"-ben nem áll, mert 
én betudom bizonyitani, hogy Huszti János já- 
rásbirósági szolgának nem rondtam: „magyar 

kutya", hanem kereskedésembe, mint rendes pá- 

linka-kontozó megjelent nálam, és telefővel bé- 

jött azon napon is, és elkezdett azokkal, kik 

még ott voltak kötekedni, és hogy össze ne 

vesszenek, hát szépen a szállására utasitottam, 

hogy nekem kárt ne csináljon. A mint az ajtó 
felé vezettem, a botjával a nagy üvegekből ket- 

tőt levert és öszvetört, s én erre szépen kitet- 

tem. Ebbeli trucczában az „Ellenzék"-be kitett, 

a míről nem igazolhattam magam rögtön, de ma- 

gam hibásnak nem érzem s az én nevem és be- 

csületem becstelenitését a törvényhatóságnál meg- 

fogom keresni, de mert az mindjárt le nem jár- 
hat, azért vagyok bátor ügyünket nyilvánosság- 
ra hozni. 

Lukács György, 
kereskedő. 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 
lősséget sem válal, Szerk, 

es- 

oö --- 

117.40 



agyar kir. államvasutak menetrendje. 
Érvényes 1880. évi september hó 10-étől 

N ag yvárad-predeali Irany. Kocsárd-marosvásárhely 

, Gyors- Személy- Teher- Gyors- Személy- Teher- vi Vön. Vegyes v. 

vonat vonat vonat , vonat vonat vonat s sz 

Allomások 2. sz. 4. sz. 42. sz. Allomások 2. sz. 4. sz. 42. sz. Állomások Miie napiMinden nap 

óra percz óra percz] óra [percz óra [perezl óra lperczl óra [percz Kocsárd (vend.) Ind = *2 Eper 

Budapest . . Elind. 10 05 6 55 6 05 Karácsonfalva.. : 2 38 1 28 Kecze. 1 , ; 9 16 4 36 

Czeglél. . , ti 83 10 20 9 15 Balázsfalva. . , 10 08 2 50 2 01 Maros-Ludas. ., 10 18 5 o08 

Püspök-Ladány. : töl 2 1 56 Hosszu-Aszó. 8 0722 Maro Bosát 1 29 5 19 

Nagyvárad (Vendéglő) E, 6 4 30 5 25 Mikeszászii . gi a lés 260. Nyasdtó ak 1 alőbi ges 

Nagy-Várald . . Elind. 3 21 5 10 6ő 30 Kapus (HElágazás Nagy-Szeben felé) Erkez. 10 41 8 4 a M.-Vásárhely k. 12 26 713 

Várad-Velencze / . 5 19 6 43 Kapus (Vendéglő) , ] Elind. 10 48 3 51 3 52 - - 

í Fugyi-Vásárhely, " 80 7 0 Medgyes ... 11 o24 1i4 Tövis-gyulafehérvár 

Mező-Telegd. 32 552 . 001 Eezel : 4 30 5 08 Vegy. von. Vegy.v. 

Elss....... ; -09 08 Erzsébetváros . .. o n a24 Állomások. 

Rév p 42 6 34/ 10 00 Dános. . . , 4 6 39 ; 

Csucsa (Vendéelő), 7 5 247 38 12 20 Segesvár (Vendéglő) özek s tez. i 1 5 22 -09övis (vendéglő) ind 

Bánffy-Hunyad : 57 8 l5 2 00 Segesvár . A : Elind. 12 26 5 32 Gyulafehérvár (v.) Érk. 3 11 o40 

Sztánnmnan.... " .8 0 2 34 dléjasfala . idasbaína oan oi " I5501 Gyulafehérvár (v.) Ind. s260 

Egeres . bt 1 001 3 20 Erke .. n bzva i ota9 lk Arad . .. . Érk. 1150 1 

Magyar-Gorbó p ser 9 i4 3 42 Bene n 6 50 Kapus-nagyszeben 

Magyar-Nádas . , i 0) 4áa01 Kácza . nl 9 11 

Kolozsvár (Vendéglő) Erkez. 7 04 9/50 4 52 Homoród Kölalom A ono g4 öe Állomások sle sz. slosz 

Kolozsvár . . . . Elind. 14 10 14 5 20 Alsó-Rákos / : . , . 204 s 18 ok. Minden nap 

Apahida. " 10.86 0 Agostonfalva. 
é lőra perel óra perc 

Kolozs-Kara. . . -10 47 6 18 Köpecz ; . 2 24 ; 51 Kapus (vendeglő) , 11 10 14 251 

Virágosvölgy . , " -lit28 7 26 Apásza. , 0 Nagy-Selyk. , il49502 

Gyéres. ; s 26 12 041 8 49 Mogyoros n 2 44 9 23 Ladámot mm 12841.45 

Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erkez. s 47 12 38 19 41) Völdvár. ; : ' s le a0 izekt en É í 14 6 ; 

Kocsárd (Vendéglő) Elind. 8 50 12 48 9 30 Botfalu. . a 3 25 8 y : 50 

Maros-Ujvá§rgrgrk ' - -1i2 56 042 Brassó ... vatrs sétatuit 7 8 Jegyzet. A vastagabb keretb 

telvi 1 03) 10 00 Derestye-Hétfalu. ; , " 1031 gyzet. A vastagabb ketetbe nyomatott 

kelyinz ; " po 21 FH 00 fomös 4 08 11 07 számok az esti 6 órától reggeli ő óra 59 perczig 

agy-MEnye . . . . ) : : H ' s i jjeli időt jelenti 

Tövi (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erkez. 9 32 1 47 11 35 Predeal ; : Erkez 4 2 initott éjjelt idat jelemit. 

Tövis (Vendéglő ; Elind 9 39 2 ó7 t2 84 Bukarest . ; , 5 00 

e
 

'sak rövid ideig tartandó!! 

BECSÁRBANI ELÁRUSITASIII 

Simonffi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. eres ssssesses0 

Hutflesz Van szerencsém tudatni a nagyérdemü közönséggel, hogy jelenlegi 

gépgyáram az ujabbkori igényeknak megfelelőleg, segéd-gépekkel el 
van látva és igy elvállal bármily külföldi gyártmányu gépeket kijavi- 

tásra a legpontosabb kiszolgáltatás és igen jutányos árak mellett, neve- 

zetesen : KOLOZSVÁRTT. (56-) 

(Hidutcza, 9. szám.) 
/ 

megvásáról mindennemü magyar és osztrák állampapirt 

Az általam megvásárolt Jánki Mihály-féle csődben volt sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitól gépeket, gőzcséplőgépeket gőzszi- 

x
R
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-
é
 

e . 

e z É 

= E 
e z z 

2 

s ; 2 

divat-szövet üzlet már hirdetett végleges kiárusitásból még e (escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 
legy ai 

hátra levő uagy választéku áruk jelenleg becsárban adat- hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és V attyukat, kút es malom szerke . 

ván el, ezen előnyös alkalmat a u. é. vevők figyelmébe = külföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéseket. E zeteket és bármily tizedes vagy 

i ajánlom ; u. m : : AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT " : 
. l s 

si 
e 

e Különböző ruha szövetek, flanelek, női felöltők, ugy 5 : E más rendszerü mérlegeket, 

" . szintén séta- és reggeli ruhák, különböző posztó és hárász Fűszertárát, bőrkereskedését, a Kémletet tartokeralát gválimi ; be a 

a kendők, parchettek, gyapju szövetek, paplanyok, pokroczok, 7 ö . ai z szletet tartok saját gyártmányaimból, nevezetesen : É 

ágy és asztal teritékek, vásznak, chiffonok, különböző se-4 ugy saját gőz- (henger)- malmi e kékből, eketaligákból, kézi cséplőgépekből, r 2 

= lyem szövetek és szallagok, Ternok, Cachemirok, szines 7 7 x vasekekből, eleka 1ga Kéezi cs plogéepe ől, ros- " 

lottok paplanoknak, és gyapot téli férfi alsó nadrág és E LIS TEI T, x: tákból, kukuricza morzsolókból, szeeska és répavágók- E
 

. mellények, ingek, gallérok, manghettek és nyakkendők, női = e ugy szintén kitünő minőségü x e ból és egyéb gépekből, z 

és gyermek különböző harisnyák, esőernyők, függöny szö- fagygyugyertya és szappan-gyártmányait. (22) x s 
é 

: . . . , 
a intá . . özö .n-. 

vetek, cradlik, nanginok, bélés rövid áruk és szám- a : x zaelyeket jutanyok árak mellett a t. cz. közönség becses figyelmébe aján 4 

: al ; . : ! 
an . 

talan itt elő nem sorolt áruczikkek. - xRxMMRMMNNRNMKxRMIRMMMI 
(28) 61--52 5 

Tisztelettel 
; E 

§ 

JOANOVICS GYŐRGYNÉ. zeze e E SIMONFFI ISTVAN, 

(459) 2-6 8 Esásu s 
gazdasági gépész és gépgyáros. a 

iisezsuuA A 3N a ; s éi g 6 : i a Simonfüi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvár
tt 

a Eé z a04 . a . . . , 

.iii... Uj bizonyiték 
I 4 x 5-aa s . ; .. - . . 

0aváa t a s. a so . aa miként szedik ra a vásárló közönséget az által, hogy nem ismerik a 

( ő s a s s 

A kolozsvári lóavatási bizottság tudatja a t. érdeklődőkkel, hogy- s e ie E Dr. Popp 

Kolozsvártt minden héten egyszer hétfő napon 8-11 óráig e bizott- .aae . 8 
0. a A aan R a 8 J urri 

ság által lóbevásárlások eszközöltetnek. 
ibi zás VAL DI ANATHE IN ZA VIZET. 

E58 E E E a Dr. J. G. cs. k. udvari fogorvos urnak Bécs. Bognergasse Nr. 2. 
2 

Megvétetnek: s ; Ég Megbizonyosodva az ön intése által a kereskedelembe bocsátott 

Hátas lovak legalább 15 markosok 4/4 évtől 7 évesekig Áruk si : 8 hamis anatherin szájvizét illetőleg, mint tisztelője és hosszú éveken át 

200-300 frtig. 
a0 2 g i fogyasztója az ön kitünő és gyógyerejü anatherin szájvizének, kötelessé: 

Hámos lovak tűzérek számára, erős alkatásau 4, -Tévesekig a gemnek tartom figyelmessé tenni az ide mellékelt készitményre, mely az 
2 

g gy y 

legalább 15 marok és 2 hüvelyk magasságuak. Áruk 300-850 frtig. 
üveg alakjában és kiállitásában lényegileg az öné után van készitve 5 

A lóavatás a kolozsvári nagy kaszármában eszközöltteik. 
ezen név alatt anatherin szájviz 1 frt 40 krért és olcsóbban is árultatik. 

Az üveg az én felületes itéletem után festett fusel tartalmű borszeszt 
' valódi csak egyedül . 

nálam bérment s le- egy kis bensoe-tinkturával elegyitve tartalmaz. m 

1 levekben küldöm z. A 7 1- 
1 

zve s 

A .féle . ali , x dieretovaltuezatják 21 A ezim capsula, melylyel le volt zárva, nem volt bélyegezv 

RBenr a Ov (412) ; frttól -6 frtg az ányzott az üveg nyakán a védbélyeg. 

' kSchnoldier. éiád beküldése Érdekemben áll tisztelt doktor úr ezen szédelgésről, a melylyel ha 

AT R A N *- S Z A P PA N 
Wien, VII. Sifgasse 19. metlett. nem is saját neve alatt az anatherin szájviz hitel

e rontatik meg, másfelő 
. ..... ? [ , " 

ütyek élta jánla, Auszirin-akyarorazagban, ra 
meg akarom akadályozni, hogy a közönség ily nyomorult módon rásze 

vosi intélyek által ajánlva. : - an- 

. . . 

koszák, Németország, Holandban és Sveltaban, Remá- 
dessék. Kérem tehát a kidobott 1 frt 40 kr pótlására saját költségemfe 

niában sat. már tiz év óta fényes sikerrel használtatik 
nenmea ; osta. utján az ön i azi anatherin szájvizéből küldeni 

. 
n ] ú . 

mindennemü börkütegek a ala e enant seleítel 

mint szinte az arcezbör mindehtele tisztálolaságal ellen 
; g, c aradván KIVa isztelette . 

álönösön a rüh, az idült és pikkel ömőö . z, a sömör repedvény, a 1 
: ! 

abt (e Jurenak Victor. 

ábizzadás. s a gy kek val, e. egségel ellen. Ezenfelül min- 
t = 

. . . , , , 

ytkat apeezer ljatatkatik 
m sd 7 ] es a s a * s 

m. kir. ménes igazgatója Babolnán, u. p.
 N.-Igmán 

Ára darabonként használati utasitással együtt 85 kr. 
m z E E E * a (7 8) 

3-3. 

Az -féle kátrány-sz o-ka tó átrányi tartal- 7 

e t ls különbözik masán egyetb, a 
e ] i 2 8 z ; Raktárak léteznek: 

s 

erovtfedéghen glöfegáuló kitény-ul. 
e s Kapható: Kolozsvárt: Wolff J., dr. Hincs Gy., Biró J., Valentini és Se- 

Csalások kikerülése végett = ö Éu ; g e pható ! 1 Holczer 
ky M. gyögyserészeknél és Csapó S. kereskedésében. B-Munyadon : oleze! 

a gyógyszertárakban s ügyelni keli a E (e 2 s E E " * e Fleischeé rezdóv
ite Ed. Scholtesz gyógysz. Bethlenben : Bernádi, 

világosan zöld csomagolásra i 
gyógysz. Brassóban: Sehuster gyógysz. Jekelius gyógysz. Deésen: Róth Pál gyógysz. 

Berger-féle 
- r . béván: Lengyelnél. Gy.-Szt-Miklóson : Bogdán gyógysz Gy.-Fehérvártt : Mihelyes gyógy 

kátrany-szappan s az ide mellékelt ] . E szerész. Frőhiich gyógysz, Lekenezén: Scheint Fó. gyógysz. Magyar-Láposon : Breuer 

kérendő. védjegyre. i z E 7 m P. gyógysz. M.-Vásárhelytt: Jenei A. gyógysz-, Hogarasi D. és Bucher M. Medgyeseb : 

! ] g E = o Felbert, Breckner C. gyógysz. Nagy-Enyeden : Ocerth J. gyógysz. Nagy-Szebenhen : M 

Egyedüli helyettes a pelés ulrele észere: . 
[] y ) ö ep e * ler gyógysz. Stengel J., Thalmayer Fr:, Reisenberger Fr-, Szamosujvártt : Placsintár 

0. HELL gy08)51. TROPPAU, Kkozódások is küldendök 
e e ; E fia gyór-sz. Szász-Régen: Sechüser F gyógysz. Szászvároson : Fu

hrmonn gyógysz. Ee 

! E kert G- gyógysz. Segesvártt: Fr. Teétseh J. A., Misselacher. S.Szt.-Győrgyőn: Csut2 

(160) 1118. 
r " testvérek Eötvös és Beteg. Tekében : Wagneé gyógysz. Torfián: Wolff, gyógysz. Traja 

Kapható : Széki Miklós gyógyszerésznél Kolozsvártt. k. s novics gyógysz. Zilahon: Weiss gyógysz. " 

Nyomatott ,KELEI" nyomdájában Kolozsvártt, 


